	NR
	Mittwoch, 15. Juni 2022, 08:00-13:00, 15:00-19:00
	
	Woche: 3

	CN
	Mercredi, 15 juin 2022, 08:00-13:00, 15:00-19:00
	
	semaine : 3

	CN
	Mercoledì, 15 giugno 2022, 08:00-13:00, 15:00-19:00
	
	settimana : 3

	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista


	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	VEREINIGTE BUNDESVERSAMMLUNG – ASSEMBLEE FEDERALE (CHAMBRES REUNIES) – ASSEMBLEA FEDERALE PLENARIA
08:00 - 08:30

	
	21.213
	vbv
	DE
FR
IT
	Aufsichtsbehörde über die Bundesanwaltschaft. Wahl eines Mitglieds
Autorité de surveillance du Ministère public de la Confédération. Election d’un membre
Autorità di vigilanza sul Ministero pubblico della Confederazione. Elezione di un membro
	
	
	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	
	

	
	22.202
	vbv
	DE
FR
IT
	Bestätigung der Wahl des Direktors der Eidgenössischen Finanzkontrolle
Confirmation de la nomination du directeur du Contrôle des finances
Conferma dell'elezione del direttore del Controllo federale delle finanze
	
	
	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	Eintreten
Entrée en matière
Entrata in materia
	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Binder
Buffat
	
	IIIb/IV

	
	13.418
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Fraktion GL. Gleichstellung der eingetragenen Partnerschaft und der Ehe im Einbürgerungsverfahren
Iv. pa. Groupe GL. Egalité du partenariat enregistré et du mariage devant la procédure de naturalisation
Iv. pa. Gruppo GL. Equiparare le unioni domestiche registrate e il matrimonio nella procedura di naturalizzazione
	1
	Pa. Iv. 2. Phase
Iv. pa. 2e phase
Iv. pa. 2a fase
	
	
	
	
	

	
	13.419
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Fraktion BD. Gleichstellung der eingetragenen Partnerschaft und der Ehe im Einbürgerungsverfahren
Iv. pa. Groupe BD. Egalité du partenariat enregistré et du mariage devant la procédure de naturalisation
Iv. pa. Gruppo BD. Equiparare le unioni domestiche registrate e il matrimonio nella procedura di naturalizzazione
	1
	Pa. Iv. 2. Phase
Iv. pa. 2e phase
Iv. pa. 2a fase
	
	
	
	
	

	
	13.420
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Fraktion G. Gleichstellung der eingetragenen Partnerschaft und der Ehe im Einbürgerungsverfahren
Iv. pa. Groupe G. Egalité du partenariat enregistré et du mariage devant la procédure de naturalisation
Iv. pa. Gruppo G. Equiparare le unioni domestiche registrate e il matrimonio nella procedura di naturalizzazione
	1
	Pa. Iv. 2. Phase
Iv. pa. 2e phase
Iv. pa. 2a fase
	
	
	
	
	

	
	13.421
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Fraktion S. Gleichstellung der eingetragenen Partnerschaft und der Ehe im Einbürgerungsverfahren
Iv. pa. Groupe S. Egalité du partenariat enregistré et du mariage devant la procédure de naturalisation
Iv. pa. Gruppo S. Equiparare le unioni domestiche registrate e il matrimonio nella procedura di naturalizzazione
	1
	Pa. Iv. 2. Phase
Iv. pa. 2e phase
Iv. pa. 2a fase
	
	
	
	
	

	
	13.422
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Fiala. Gleichstellung der eingetragenen Partnerschaft und der Ehe im Einbürgerungsverfahren
Iv. pa. Fiala. Egalité du partenariat enregistré et du mariage devant la procédure de naturalisation
Iv. pa. Fiala. Equiparare le unioni domestiche registrate e il matrimonio nella procedura di naturalizzazione
	1
	Pa. Iv. 2. Phase
Iv. pa. 2e phase
Iv. pa. 2a fase
	
	
	
	
	

	
	16.432
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Graf-Litscher. Gebührenregelung. Öffentlichkeitsprinzip in der Bundesverwaltung
Iv. pa. Graf-Litscher. Principe de la transparence dans l'administration. Faire prévaloir la gratuité de l'accès aux documents officiels
Iv. pa. Graf-Litscher. Disciplinamento degli emolumenti. Principio della trasparenza nell'amministrazione federale
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Marchesi
Widmer Céline
	
	IIIb/IV

	
	21.501
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. UREK-NR. Indirekter Gegenentwurf zur Gletscher-Initiative. Netto-Null-Treibhausgasemissionen bis 2050
Iv. pa. CEATE-CN. Contre-projet indirect à l'initiative pour les glaciers. Zéro émission nette de gaz à effet de serre d'ici à 2050
Iv. pa. CAPTE-CN. Controprogetto indiretto all'Iniziativa per i ghiacciai. Saldo netto delle emissioni di gas serra pari a zero entro il 2050
	
	Pa. Iv. 2. Phase
Iv. pa. 2e phase
[bookmark: _GoBack]Iv. pa. 2a fase

Fortsetzung
Suite
Continuazione
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Nordmann
Vincenz
	Art. 6, 7 + Art. 50a, 50b, 52a EnG, Art. 1
	IIIb/IV

	
	21.3648
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ständerat (Noser). Keine voreilige Einstellung von UKW
Mo. Conseil des Etats (Noser). Ne pas interrompre la diffusion FM prématurément
Mo. Consiglio degli Stati (Noser). Nessun abbandono precipitoso delle FM
	
	
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Storni
	
	IV

	
	21.4144
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ständerat (Stark). Finanzielle Anreize für den Ersatz von alten Holzheizungen durch moderne Holzfeuerungsanlagen
Mo. Conseil des Etats (Stark). Remplacer les anciennes chaudières à bois par des installations modernes de chauffage au bois. Incitations financières
Mo. Consiglio degli Stati (Stark). Incentivi finanziari per la sostituzione di vecchi impianti di riscaldamento a legna con impianti moderni
	
	
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Graber
Nordmann
	
	IV

	
	21.4182
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ständerat (Reichmuth). Einbezug der Wissenschaft in der Klimapolitik stärken
Mo. Conseil des Etats (Reichmuth). Renforcer la collaboration avec les scientifiques en matière de politique climatique
Mo. Consiglio degli Stati (Reichmuth). Rafforzare il coinvolgimento della scienza nella politica climatica
	
	
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Graber
Schneider Schüttel
	
	IV

	
	22.3378
	n
	DE
FR
IT
	Mo. KVF-NR. Befristete Verlängerung der Übergangsmassnahmen zugunsten der Printmedien
Mo. CTT-CN. Prolongation limitée dans le temps des mesures transitoires en faveur de la presse écrite
Mo. CTT-CN. Proroga limitata nel tempo delle misure transitorie a favore dei media stampati
	
	
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Romano
	
	IV

	1
	
	
	


	Parlamentarische Initiativen 1. Phase
Initiatives parlementaires 1re phase
Iniziative parlamentari, prima fase
	
	Fortsetzung
Suite
Continuazione
	
	
	
	
	

	
	
	
	


	Ab 15.00 h
Dès 15h00
Dalle ore 15.00
	
	
	
	
	
	
	

	
	21.063
	n
	DE
FR
IT
	Maximal 10% des Einkommens für die Krankenkassenprämien (Prämien-Entlastungs-Initiative). Volksinitiative und indirekter Gegenvorschlag.
Maximum 10% du revenu pour les primes d’assurance-maladie (initiative d’allègement des primes). Initiative populaire et contre-projet indirect.
Al massimo il 10 per cento del reddito per i premi delle casse malati (Iniziativa per pre-mi meno onerosi). Iniziativa popolare e il suo controprogetto indiretto.
	
	
	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	de Courten
Roduit
	Art. 13 Abs. 1 und  2 ELG
	I/IIIa/IV

	1Gebündelte Abstimmungen über alle parlamentarischen Initiativen 
1Votes groupés sur toutes les initiatives parlementaires 
1Voti raggruppati su tutte le iniziative parlamentari 



